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Isaiah 44:22 
Yeshayah Mem-Dalet pasuk Kaf-Bet  

`^yTil.a;g> yKi yl;ae hb'Wv ^yt,waJox; !n"['k,w> ^y[,v'P. b['k' ytiyxim' 

Return to Me, for I have redeemed you... 

^yTiñl.a;g> yKi yl;ae hb'Wvñ ^yt,ñwaJox; !n"['k,w> ^y[ñ,v'P. b['k' ytiyxñim' 
ge-al'-tee'-kha kee' ei'-lai'  shoo'-vah cha'-to-tey'-kha ve'khe-a-nan' pe'-sha-ey'-kha kha-av' mah-chee'-tee 

la;G" - v 
"to redeem, 

ransom" 
qal perf 1cs 
yTi¤.¤¤ 

^- 2ms sfx 

yKi -  
conj  
"for"  

la,-  
prep 
 "to" 

y¤i- 
1cs  
sfx 

bWv - v 
"return, 
go back" 
qal imper  
ms para h 

hX 'XX 

taJ'x;- n fpl 
"sin, offense, 
wrongdoing" 

^y¤,- 2ms  
cstr sfx 

aj'x;- v sin 

w>-pfx "and" 

K.-"like, as" 

!n"['- n ms 
"cloud,  
mass of 
clouds" 

[v;P, -n mpl 
"offense, 
rebellion, 
tresspass" 

^y¤,- 2ms  
cstr sfx 

K-"as  
"like"  
h-"the" 

b[' -ns 
"thick 
cloud" 

hx;m'- v 
"erase, blot 
out, wipe. 
cleansed" 
qal prf 1cs 
yTi¤¤¤' 

I redeemed 
you 

for to  
me 

go back 
/ return 

your  
sins 

and as 
a cloud 

your trans- 
gressions 

as dark 
cloud 

I have 
blotted out 

`^yTil.a;g> yKi yl;ae hb'Wv ^yt,AaJox; !n"['k,w> ^y[,v'P. b['k' ytiyxim' 
"I have blotted out as a dark cloud your transgressions,  

and as a cloud your sins; return to me, 

for I have redeemed you." (Isaiah 44:22) 

ivdou. ga.r avph,leiya ẁj nefe,lhn ta.j avnomi,aj sou  
kai. ẁj gno,fon ta.j àmarti,aj sou  

evpistra,fhti pro,j me kai. lutrw,somai, se (LXX) 

Sefer Yeshayah: 
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Isaiah 44:22 

^y[,ñv'P. b['k' ytiyxiñm' 
I have blotted out as a dark cloud 

your transgressions, 

^yt,ñAaJox; !n"['k,w> 
and as a cloud your sins. 

`^yTñil.a;g> yKi yl;ae hb'Wvñ 
Return to me,  

for I have redeemed you. 

 

 

 


